KENDRION

Delivery Note

Kendrlon Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note dafe:

Sir. Lyon Nr. 2 RQ-550018 Sibiu 519970 Feb 1 5, 2024

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292

IT-70026 - Modugno (Bari) Qur Ref.:

70026 - Modugno (Bari) ﬁhone:

ax:

IT - ITALIEN E-Mail
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment [d 777104
Delivery Date Feb 18, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 581841

Decument address

Magna PT S.p.A. L RA

Via dei Ciclamini, 4 A2 “o\%‘*\ 31

) @ LENAET

Accounting dept. o s 075\\!\

70026 - Modugno (Bari) Q‘Eﬁ% o 1O

IT - ITALIEN A %1%15* SO13269L3%

e\ ‘
 n® ‘ 3
1157 aela A8rd
: EACPN

Line No  Cust Part No oM eq\l Schedule No RelNe Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc SV a\‘{{,’& Close Order No Lot Batch No
Part No W\l W :‘}‘

¥ \ %

1 2517267700 e 15713 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 £661025-*-*-
P151536-221838
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO KUEMNE+-NAGEL S.r

ACC E"TAZIONE MERCE
Quantits dichiarata:
Quantita effettiva: LL 02
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Tipo imballaggio: (
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Quantita Imballi:
Conformith alfe schede d'imballor M
1 101301T TBA-550500 Data confrollg; 1
221RO GETRAG Kunststoffpalatte IT  PEDANA IN PLATICA 800608, ma LU LA,
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R —_—
1 20741T TBA-520922
221R0O Palettendeckel ACS0BB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401 TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrlon Automotive (Sihiu} SRL

Str. Lyony Nr. 2 Manzaging Director: Andra Boboc www.kendrlon.com HSBC The Netkerdands

RQ-560018 Siblu UST-10-NR. RO10349666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

HRB J32/513/1998
Elgenkapltal-12655520 RON
EQRI-NR. RO10349666

¢

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

BRO GSG Fiflala Siblu (BIC: BRDEROBU)

IBAN(EUR}: NL84 HSBC 1046 5820 15

IBAN(EUR):ROE9BRDE330SV0167 1183300
IBAN{RON):ROBSBRDE330SV02166533300
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Rubricife Tncadrata cu linfl groase tmbula completate de ransportator
Les parties ancadrées ds lignes grassas dalvent dtre remplies par le transpereur

The space framad with heavy lines must be filled in by the cander
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Expeditar.{d , adres:

Soni iy s B EEAGROTIVE (SIBIU) sRL
FHPSdsir oM 3USSa B8 str. LYON nr.2
32513/ 1998

» "W FORHOES BADE 3308 V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE .
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

2L,001R83

2 Destinatar (nume, adresa, tara}

Destfnataf;e {nam, adresse, pays}

e,

AT W

Consigner {name, address, country)\’\ P\Q‘\\JQ '?’\_ %
Rl TxA@emal W
oo A —-\’\o&k&w Wt )
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16 Crperator de transporf (danumire, adresa, {ara)
Carrier {(nama, address, counlry)
Transporleur {nom, adresse, pays)

3 Locul descarcér (foc, tara)
Placa of delivery of goads (pface, country
Libp prévy

ISR

Q
TR

urIa liviaison de fa margh )dise (liew, pays}
ola |

17 Transportatori succesivi (nume, adresa, {ara)
Successive camiers (name, address, country)
Transporieurs successifs {nom, adresse, pays)
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4 Locul incéresri {log, jara, data) 1 8 Rezerve §l observalii ale transportatorilor
Placa and date of taking over the goods {place, counlry, data) Carier's resarvelion and observalions
L-igjf dala de la prise en charge de la marchandise (fieu, pays, dats} Réserves ef observations du transparteur
. ¥
, A ——§--—AUTO NR.: 3}( \
awmesin N b AT T A o O\
& Documents anaxale = - SEM]REMORCAER—?\“ - i

CONDUCATOR AUTO 1:
CONDUCATOR AUTO 2:

TR TR

To ba completed on tha sender’s responsability
Aremplir sous 1a responsabhé da Pexpéditeur

Do complatal pe rispunderea expediloruluf

ODAN
T29412006 ; RO 18517892

Jud AL

Marctgimmera 2 77 { Ne.docolete 8§ Moddeambaire ) Naturamédi 40 Numar stalisiic 11 Greutate brut¥ky {49 Cubajm’
Marks sndpori "~/ mber of packages Methed of packing Nature of the goods Stalistical number Grass wefghtkg ™ %, Volume m?
Marques el pume) bra da colls Mode d'smballage Natura de |a marchandisa No stalistique Polds brut kg Cubage m*
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La classe La chifire laltra - —— _
13 Instructiupite expeditorulul , . 19 Convenifi speciale
Sendar’s instniclions Special agraesments :
Instructions de lexpédilewsr . Conventions particuiidras
) ’ .. 7
B . 1 H :
2() Plataprin Expeditor Monedd Dastinatar
¢ To be payd by Sender Cumrency Canslgnee
A payer par Expadifeur Monnale Destinalalre
Prajul transportulut
' Carrlage changes -
{ Prix de transport ~
Sold/Balance/Solds
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
Instruciiuni da plald / Instructions a5 to payment for carriage f Alte taxe -
14 Prescﬂ!mlons d'alfranchissement i Other changes
O Franco / Carriage pald / Plata 1z expediera Frals accesoires
1 Non{ranco / Carriage forward / Plalala destinafie Tolal g 4 , :
Suma do plata/Cash KT W] e BT B
21 StabliitIn - data \.(lb D %}\, 15 Ramboursement ®
Established tn Li\zs\ A on . %_ J . ~
Establio & ,,%\__ o _ .- 77026 Modugno (BA)
J Datn
23 GROUP sRL. o

Ciochrliel, Nr.8
BA - ROMANIA

Semndtura i stampila tmnsparia{orulyi:
Signature and stamp of the carmier
Slgnalure st timbre du transportaur
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